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Portrayal of the self-centered mindset of Japanese and the perspective of

Japanese expressions in English translations

Hiro UCHIYAMA

In an attempt to describe the effect of the self-centered mindset of Japanese and perspective in Japanese

expressions, the following features are analyzed:

1. The obscuring of the subject, using examples from Kawabata Yasunari’s Snow Country and The Izu Dancer.

2. The perceiving by the agent of effects caused by inanimate subjects in English.

FL&IC

COWREVZNWT, AL TE-2
L, Fh MIRLCEAZEICHEESET, [H
AAOBHCTH OB LB - BFRIC>Ww T
LWV HETEHZ SETW2ZE T,

HAAO HCHLHREIEY AEFN T3
FXEFIALT, ZHa2RFEICRTI L0t
FTHALIEOVWTHERET, F72, FEWLH
HAZHD NI % HAGHEIZIRT A BTV
TewkEoTBh EY,

1. [EE] OBEX

EEOEW N 2 V2T EBETH-
7z o

Nismer, [EE] ofF&/REEHL, ¥4
NV [HiF7-] EHREMZRDTL 29 2 FH
HBOTL &) Do Te b FEANADRS 725 H,
WhiE, NHOEARZDOTL &I H FlHE
WRTHBEOBEEENRD R |21

HLETIE, BEOMESRRD $3,

HARLHETHL BT A TV AT 4 v h—
SAORERTE, [T oFFIFFIHE L L
TZTVET,

The train came out of the long tunnel into the
snow country.

(Snow Country, Vintage International, 1996, p.3)

78 #1E “went into the long tunnel” Tid 7 <
T, “came out of the long tunnel” & 72 > TV F 5,
COZEMPBBED N VAN R HT 72 HRIHE B
NTWBI Wb FET, TNEEMTE S
EELTHEXIZH L "HE L) EsiRE
NTwELA. My A& NBTORMTIE,
RO A ER S, BEXK-TITo
7z “EES L LTO M AVOHEHEERR EIX
BEICS N T ARWDITTT, [EF] &wvw)
B [hYAV] Lv) BREORNICE,IN
DIF, TOBEEIMPELTHLETHDH o721
THOIZ, TOREEEOARITESLTVE
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T FRZBOBMIE N v AV E A BORRO
BERIICEIPNTVENE DT,

—Ji, FAEE DA N ¥ RV ) B
25 ORWDEFICEIP LT W2 E W) ARG
X, BAEDY V¥ 7 ADHIDP L EIHTE T T,
[Tz L] o T ] ZTAT5RM0 LRI 2
RERT LI TT, [FIT% D LEDIEDWL
<l twasndig, el @EREo vz ek
WET, TEEO N AVERITLE] @ [&]
BHEENZALHIOLATSRUZRTEH E 238250
T9,

T/, [FETH-7] o [72] 1% #ED
B B WE R B DAL 2 WIFF R IR EAT L
7ol aRTWHEEFF->TWE T, HAIIZICH
FonRwnh L BELTWwS ANRAT#HE & L
TihR%, [Ho, bMF20i] O [7] Off
LML EVWH)ZETThR, [FETH-72]
O [721 &, BIHICHELZEW N Y AV ERIT 2
ECARBENDHLESH LD, AN
FEREAT LI L2 KL TVDHDTY,

b Y RIVCTA ) B, AR oMM & E 4k
HOHIZ, ZLTLOFIZIY AA LR TT,
ZOBEIHIE, AIHICELEWV M AL
LT, RO—E LR, FE D725
FrwHyZEFHLET, ZLTH VAL
W EBET RTAE, FHIL-EBYIZE
CWIEBE L Tz L v ) R EL % iR
HL72DITTT, PrANVIEOLRWHEREE
OMAOEEZ LML, Thix [EEE] Lwvw)
LIXTELEDIF T, Ld>T TEH] &
VW) FEDTAE TR IIBD TRV D 072 LIl L
S

2. [#h] ZHROICEASHROBRR

HAGE T, TR &AM & D3I IZ BT,
WNEPLZTEEE "HooHe LT #x
T3, [B) 2HDICHZ T, ROEBIS %,
HEOHROIZHLBIH L LT, bhgoflsr

SIZFT. NEPOZTBE%E, DIFO
WS &S 2 7HEMT TE, ERIPMTH 2
POHWHIBRLZLEDPH ) FHA, TOZL
2, [HE] oFEXOBTRZL I, Tk
HEBRT, MM 2 JEIR AR 8 7 o — A & AR A
LEd,

ZZT, bH0ED, JIEHEKO [FEOH
DF] OhO—XERTHEL LI,

FLITROELEN:, BTIERRES
Eo LT E—-FHEAODTW e, FA
DB (OD) 59 L LTIRD K-
oWE, SEROEFIEHELEN, FThd
LT, ) —RALE) o TRAE,
FLIF2%5 - TIT o 720 RFIFE o RN
Ko7 @D ORFIREZ L& ) I2Hko Tw
720 To L EDS>T2LETAAVE O
2R 1D 72,

TR [SX9R6x2FEHE L] Lw
I DFKZENTES72DTL &9 ho KOPENR
XEARTHEL LI RMIFHOIYIA TR
T4 HN—=SADRTT,

[1] The lighter pitched violently. The dancer
stared fixedly ahead, her lips pressed tight
together. AsiIistarted up the rope ladder
to the ship I looked back.[I]wanted to say
good-bye, but I only nodded again. The
lighter pulled off. Eikichi waved the hunting
cap, and as the town retreated into the
distance the girl began to wave something
white. (Seidensticker, The Izu Dancer and

Other Stories, Charles E. Tuttle, 1974, p.28)

[2] The launch rocked violently. The dancing
girl kept her mouth shut tight, staring at the
same spot. When{i]grabbed the rope ladder
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and looked back,tried to say good-bye
but gave up and merely nodded one last time.

The launch headed back to the wharf. Again

and again Eikichi waved the hunting cap I
had just given him. As the launch receded in
the distance, the dancing girl began to wave
something white. (Holman, The Dancing
Girl in Izu, Counterpoint, Washington D.C.
1998, p32)

FAFUATA v H—OFERTIE, [EX)
oL ESIE) L L] ik “[Mwanted to say
good-bye” &L%o TWAIY), FAAXAHETY
o —7, @DFN< Y OFRTIZ, “[sheltried
to say good-bye” & 725 TWT, “she” § %&b
bH T Lo TwET, 3T, EBELH05E
LORZDTL 29 ZOZDODHERLZH

BICETEROEIICRY T,

(1] RGBT 12 (2) £59 &
LTIRD RS 720, XX HE2FIEH L
L726
ELTIRY B 720, X Ahb%2313)
L7

[RAAS] @ [A3] v )ik, TS8&%b%
B9 & L7z] DA o AW % Jrliciee 3 %
WEDHY ETo LzA>T [F] DAto AW
PR E R HDT, [HiF]JEwvw) T ETHoT,
QOFNVT YORVPIELVEWV) ZEIZRD
o HARLHEMETIEIFFLER - F—V &AL
WATELGHA T VAT A v H—8ATER
b, RNEPLZIT@HE %, bBFOMUHIS &
2B OMPUIE, HMFI T o
AT

3. 1TREE L TOEEYERE

31 3T, SEREBINRHEMIIED WL
%, HOHOWREMICES W, HARA
DREMEICED L9 B HAGRICT H121E, &
ALRKEEHLONPRTAHAEL E 5. 114
TELTomEYFFHEOR N ZHLE LT
BiiLlEdo. ROLFEIF—APT)TD
HHIRITEZEDAE—=FO—ETT,

(D A shortage of seats which limited the number
S

of Japanese tourists who are able to make the

trip prevented even more spectacular increase
A% (0]

that would have createdmore employment

opportunities.

KFMRBE R D200 EZIFTwWDH A
HREERL F Lz 2B, AV—F ORI,
BENZIHR > Th R L b —HMH F TITIZFEE
HWREICEINTWART T, KMo &En X
I BT L7,

WA IRATIS AT B 1 2133 o HAR ARA T
BTORERPL -EBEOFE X, EHES%
B C & A S N7 kAT R O TR 72
N ECHEIELTLUEVNEL =

ZoRIE, HEoHCH OMEEEA LS H
ANZESTIEFHH LI W DE LR >TVE
T ARMIZIZRDO L S BRI B IFOLNFE T,

(1) “MEFEOAR" A% "BHIELTLEwE LT
Lo T, WAEMO TR LT
(2) “EEREOAR" Y HATHEOBEHRL 72"
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Lo T, HEYMO RIS L7,

(3) LD THIBAIATT BRI IBA L7 KT8
THHBEN, GOEI2LLEDITHIN, »
biE, MR ORI E R > T2,

32 ThTid, ko3 gzwikl < E@iE
ZHEA LD HARANDEIEIZE D &9 iRl
HHREZDOTL L) Do ITHEHELLTO
AR FFEOMBICO VTR, 7T—2 &
W 9 28 DS Comprehensive Grammar of the
English Language & \»9) Jeihi LFEEDOH T
HTHWY EFTHT, SADPBECLED F
¥

77— 7 BZEHORBEICH S 2 B O 7% 2
T, KOLH) BT LIZHh T,
a. HAHMEFZFIEEILTLEY, 20
FHZSL, —MRICEEDTH S,
B : The avalanche destroyed several houses.
(BB OREZ MBI 720)
b. fTBENHBTOEA %G S THIC
i) ERT, —RICIEAEYE ST,
B : A stone broke his glasses. (Fid3ZF DA
DIRFE 2 E > 720)
Quirk, R. et. al. (1985, p.743) Comprehensive
Grammar of the English Language,
Longman, London.
Cor7I7—rHGmEIEMTHILICLST,
1Th#E & LCOREY EFHFOELE, HANC
SRR T VI ICHRT 2 FMESE S SN
95

1) S &K - T a2 £ RIGEIMOCERT %0

2) O &EFEIIT 5,

3) VIZER - FEREMROFRHEHREELT D
DIZT %o % ATHBYF F 72132 HTE
ERS

(fl) The avalanche destroyed several houses

- FHTREIBIEEIEL 72,
A stone broke his glasses. — f1T%
DNDOWRFAENTLE -7,

(a) A shortage of seats limited the number of
S A% (0]

tourists who are able to make the trip.

77 =213, “off TOLMDHiANDH
BIZE LT, BHED I TR, FRHID
BB T D RE LTV E T (Quirk et al. 1985,
p.1278) o “ashortage of seats” & V9 Z i) T,
shortage & \» 9 451 A% short & W9 JEAFE A B Ik
HELZZERELRDOT, [EEPREY) V] &bo
TV 7213 BEBMEEZEA U S HAAND K
EVwEFThR, £2°C, [HESRY W] &
WO BRICEN 2 R T EBE OB L, ko
PORIFNERE Y D77 Ty e, HRAD
BHEICEVE T,

GR) FEREHFED i, FRIFICH 2T
LNA1ET OHRANBOCE ORISR
BT 720

(b) A shortage of seats prevented even more
S \%

spectacular increase.
(0]

(FR) MWEPRY Znwl ELS, BEIR
BEENIZIR L T HARIE R o
720

(c) A more spectacular increase would have
S

created more employment opportunities.
\% (0]

[BUEE D HEIREBIICHIRT 5 |2 & e
MR AHEICH A B ] 2 L ORRMREERT
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D2, HEYDOT I M Ty bERATL LI,

FU BORE2EICRBEICHRLES, #
NCE o TRMABSDITICWMZ A2
EEEINS,

33 UEo(a) () () DELZEXGLEL L,
OOXEZHEHLL T3

(D A shortage of seats which limited the number
S

of Japanese tourists who are able to make the

trip prevented even more spectacular increase
A% (0]

that would have created more employment

opportunities.

@

) RATROERESR ) 2wl &L D, ik

T2 5N 5135 O HARABDLE
OEIZRADA LT, HHENBIER 2R
FICHER L TV RARIT R ko
TLEVT L7, AHEABDLEATHIC
R ARLCwES, Zhickd
o TREMES O RIEICHARL-Z L
TLE9o

3.4 SCHEDSICRICHY - T, JHED OFRE%E
T 5T, FEICIEED S HAFEN D
REEAR TR TS, BB 2B HE
DLW Ay —=VIF, @z &lcks
BN %A B EIAIDS RO T, FoIZH

FANOT I NT Y N T HLEDND D
5T HARANEG D, HOHLN A EH#
DWW &9 %EiRD 5 VIFFFRIE S
IV EERPMELEETLOTHY F
KR

4. BEEAEKEVDZ L [ZAE]

IV LBREIK -S> TWE L) TTDT,
A ICEEBR 2 IR G W 2 RO H AR D 2 LIS
il THE T,

[CAE] L) BRIIHEORYLL DL
2 TRl LPDMERICHRE L 72 W AR K OREH T
R

41 [CAE BWOICERTLEEVR]

HARADHANZ [ZALE, ) BITETITRT
{EZEw] EEDLNDRED, wofilolzbwn
WOH, ERHFAEIHRENZ LD T,
SHEAMEFHADO L IR L0 T, Kl
LOHKHREZ G- 72TV EVEFTHTBE
F L7

MLEHiE, BLVUHEMHTIE [ZAEWVS
LCEICRRAZEL &S] LFVET, ThzekR
ATZTIEDLZ EIEFZ LAV TY,
[CAE BHRIIRTLLESVRAl T [
A& ZAFED &) HEOFHH W
RENLHE-KKREZI|/LETOT, EHTIE,
“please drop-in one of these days” &\ 9 DA%
BTL &I Do

42 [CAEBEFRVWELELANMNRTIEVWET]
[ZAE] 3D ELBLD RN T, HED
ATV HEEIIRE-EW) I EDELE
Fo M6 D22 3N TELME DR E X
WOBRFHOFELZIRL T, EHETIIRDO LD
WZLTEITL &9 D%
“My name is Ozawa. I was recently appointed

to this position.”

43 [CAEDINE] vs [RDFIE]

T DMFFRO I TIE, [T TR
L) RIUIFEE OFH & JEHEIC L 72 8RR 23
DN DTTR, LA BUTL-TIRIZS
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AETTOE] L) EREZRALTwL LS
2hHVETR XC, [TALDHHE] & |
IROFIH ] 2 PGB ICRT &b & W& “the
next train” &£ ADIFICIFVETHA,
[ZAENZDWTIE, Bl E Lz X912,
BOBRLHEO L 0O, LEICHRELTEVE
KOFEEHRLE T, BHEOFEEIEY EIN
BRMPT, DT Ty b7+ —HIZKENT, [
ALEOFIE | L) FEFIR & Rk L 72 ke T
MO ITVREKISEZ 2HEOIE IR L F
Fo HHNH A LM L7250 CIE RV E WD
EZAWEA Y T FIHIEHF DY &3
B, FIHZEMIC > TOZFEWETLT, H
ANOHCHLOHEZEE L LB 20TH) £
T o BEETIX, “the next train” TLALWTL &
Do

[DEDFIHE| FEIERLEL LI [
E] Lw) 2RO RPOEED— 1%
EHRIZLT, ZRICTCHRSSLERLET,
TIPLMEFRND [ZAL] [2&E] 2D
DX| LWwHRELTIE, 28] &iF A
EOFEOBROFNE | L) T L) T,
YEFETUL, “the next train after the next” B\ (g,
“the following train” &7 ) FL & 9,

KA, [ZDDEDFIH | &) FIRDIR
3, [CALDHHEDDEDD EDFH | O
BRCT3 225, “the next train after the next after
the next” &7 ) F325, THIIRTEEFT,
“the subsequent train” &\ DX VAT L &
D o

FNICLTH, RO ORRIZESL T,
HAADACH LY B0 % BE L 72 R BIHME
bNTWbEn) Z Eid, HARICBITS AT 4
TOROEEEZRLTVLLHITEILNTE
R

5. “Give and Take” Expression (ZFIH) O
FEHIZOVT

51 [52Z2%] vs [X¥%]: “Tom gave his mother
a watch.”

COXDOHAFERIIFE LT &, Tom %2 5T
his mother & ® ABIBIfRIC X o TR AR
%0 FEFT, B LF L Tom & OBITH R BERD
iFUE, [ MAEBRICKEETEE5 A /-]

LT L Tom 23D G725, Tom DBk
I L TofTHz SELFOM” ofFEe L
TIEELET -

[FAZARBBEAICEEZER /]

W LFEN L ORB MR D L% 5, HK
WCHEE - T, [Ro7z] OBEEGE [H1F7-]
LB THRICHEERLE T,

[NAZARBBEAICEEZH T

[2] RVl [HIF5E] EAK, —AHD
TAERTIEETT, ENHEDIC [MA] &
W 3 ABDO A ol BT L&k
Hyzoik, Mol % [R] ofEICE W
EVIDBIFTLT, “FLFOMOE" v
Bk ToOWNTT, KK, HOMNETHLHIET
DONWH, No#zrL LT, [bhvbh] #Hni
Y, (R & Thal &v) —fKErs 7
BV TY,

52 [BMATHITET] vs [BAET]

ST, 22T, AAMZIEY — FERLIH
FTILEEREIHERLEZES V. EIFAED DR
F—=A LTV TDTIYVAXRY « H=)VA - 75
=A== NVIZHloTWiZADI L TL,
Bilingual IZE > 72RIZA—ZA M TV TOF LD
Z2HICHAREER#MZ DT VN b2 LTHRED
LB SR IzNTT, EXTHEEEELET ST
DITEL DY avy €y s -y —ERMRIC
W2 R RO R HE, ZTRERICAET
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ANFL7 FrvvF 7L — R HARGEL G
OM G THENTHY FL:
“I will teach you Japanese”

THITET]

TEXREZHZ

AT HATFEDIZ ) ORI B2 L, [H
KiExrHZET]I OEIVIVIESVEL
7oo THDHA—A MY T NCHAGEZHZ
£ EESAATY PRI BRSO
BN FE L [HIFFTIE(R) F9]
L) Z LRI, BGYVHLTHELT, £
DAERMFICBEZZIT 2 L) BRSO
NTWb, XD “you" EAREEELHD, %ﬂ
LHWVATLLZOT, [BATHITET] LE-
T, bEDbEREES L O 50 LI
NULSHZ R %, —F, [BREAPEIZEAR
EOMBEVWEHZTRA) | b [HATHT
I9] twvwomix, Fhid, wwARX, i
BREAPSHRIUIHNOANH, BHHOANH
BORED»S, MELREUSHSE Lehwnd, &,
ZINV) LI LRI LEFoTHHLE L,

53 [655] vs [{h3]

[R5] vl [HIF5] FEHGSMABAI
BEzdoicx LT, aﬁ}ﬁlﬁ%fr%'&%%
ZFHEV)EEREVESLLAE 359 ]
mwrw_umo [{NB]HnwL [
EED]HBHYET, T, WHEOMFNGITFIE
EDEHTHoTVAEDTL L) D

ROX%E [H55] » [<hb] oLssp
B THERLTAZ L2 9. ATil#EAT:
SIHOBETNFaal—ba2FIlHE-TIBIC
Jio TRT, BB > TROIHIZEVE
L7z

“Mum, a man gave this to me.”

HAFRIE @) Z2 ohEy

FizowT (W)

a. [BBEA, BOAHF IO
b. [BBEA, BOAILZhE5 >

bD [d6-57] WHGZFELAEFWET

o BHAOEPNIZRRZ YT 50121320
BUHIRIRITL £ 9o alZHkFORIME,
AT L CoOBIMES BTSN TV ET,
S HVWAT Lw) 2 EROT,
NHEBEROBHEIHHET, BIMEOEARD D
DEFT, 2T, ATEATHAROEN R
HEFHARA SN TVD L LT, a ®FH2NE
B EbhEd,

“a man"

bIHIVED, 69 [{har] kb
E0EMfo TROXEARLTHAEL LI, 5
WO BT 3 3L — b EFICH - TR A
Sl TRT, BHICH? > TRO LI IZEW
F L7

“Mum, my teacher gave me this.”

AARGERII @Y ZEZzZoNET
a [BBSA, FEF O]
b [BBEA, REICIhES -1

a IR FOBIME, TAFEICHLTORE 5’*
PEBBLL)ETHEXITHILLET b
HaoxEE LEZEWET, H ‘r‘:f'aic‘:@%ﬁiﬂ
SR EEBEITIUEELTNS L) T, bR
WAL 2 b F .

54 [W7<] vs [{EE3]

B % WAL DA D LBV DD B D7
yur %o TET, %H, BHFTROLH
FRATEF L7,

(BlOHs0OT %8

5 h]

WEEZFELAETL &

ZIVIHIPEEINDE, [ARedibrn
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Jawo? | ERFELES R EFT. [JTE]
b [Wiz2&Fd] bMEFEM-> THSAN
DL EoBV, WhWAGEERDT, K
BEFTLHILRFLVIET RO CIT R VD
TLXIDo BEIE W22 ] 13 Td69]
OHFEET, LHICHGEHRLE LEEWETE
Hor DA H 3
ATEMZELTWERETT, 2HIVIPFv
EHARADUATHWSDOTYTA, HETIEIE
HLICAWTE, #7uar/%20ls0132b50
14, LFMH» LR EMFOfFBELROTT
Mo, HRLTH-> TOMTALEICLIZE VT
[K728%] ZHVWDHRETY :
[BIOAH50OT & CELZEVWELETLL
5 b

[{7Z&B] v tiFicksT, 52F
2O DOREAGITET 5N D L) FEBER
A Y, HHFL B & O A BEARAHHIZ
L& FT, ZOTLE2IEFETIEIEINLS
ICELAESXVOTL &9 A%

“I’'m wondering if you had a chance to kindly

look at that catalogue for me at all?”

COFELIF, HALIZKEN TS X IT,
HPEOITAERACE OBRTIMNT 2 &)
LHEWMMLTNET, LALEDS, FeKA
FEE HCOBME" POV TR R
FTIELWELIRA, HEOBEEZKEIZLT,
ZHICIRRERLE T, Z0LHITEXFT
&, “kindly” & “for me” FHIFR L 72X AHH
RpZLEbLRET,

“I’m wondering if you had a chance to look at

that catalogue at all?”

55 [65->T®->T{N3B]
[R5 [HFB] <] [KFEEB] T
59 w272 ] vy E£BIE, BEHLE

DEZEFETILIXT, WBOEMRAMD TR
JBIZENDEEVE T, WMEFLEIHFR,
BCESGT A AN ELAGEOMRR L
%, WICHCOBME»OMZ THAEZIGEL
KR

AEOLDOTFHREE BB EEZLEL
720 VOBF L LD BIELDTTA, 7289
—HBREAZTLES P LEVEDZ ET
To TITBHIARBRIAICKDIIIZE
wWE L7z

[BEEY A, BRHEETE—RLE5-T®-
T<hkwn?]

COL)FVLITEHINL L, HHFEL X
I BBEDHoTWVAEBMIATTIIRE, O
WEBIWEHEE S22 TEA, ThEE
ILTHDOTL LI

BHOSEII[b 6 I[R5][<NslL,
BEORZ2RTRIN, RAL=Z20HD F
Fo Z0LIBMIAZERE LTI
GoTRWETH, (6951 & [R5] T,
BHIADMEIZBTORKMEZENT, £I»
LHENO I LAZRE D &5, T RO
RonEd,

ST, [BRbxA, Bz z—Hb5-
TR TN ? ] 2RRTLHERBE, &
CET[H6oTRTLNLEV? | O=aT
YADBHELDTL & 9o ROZDDIELT
i (b) OIS, WLATPELVE AN
ENCTnET,

(a) “Won’t you take one of her drawings,

Grandpa?”
(b) “You will take one of her drawings, won’t

you Grandpa?”

[(R2] T2 [<NBH][<7ZE5] T
591 w77z ] v ) NHBER A ER &
NBEHTIE, [RE] eh [HA723] L,
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EHALBALELTY, TR LMD EART
ThHLNPHBTELDITHY £3,

BHUIC

)

MbDIZH) L, AR, #R @R
P BT, kL HARFEOARY & 5% 5 5845%
PHEIFhLZOREL W) T L, T/, HEFED
PFED, BROMMA L VT TR, Yy
ARFERILD, SHEOFHIIIKEREETH
Ly lHnze, HHRIIBEZLEZVWEVI R
BFHLTBHlSETWzEEE Lk, SEORY
BRI E, SREOFEHUEMEIELI L
Mok vV RAR B ARV Y ) I S B S Y SARY/A
b, BROFEHEEZEYRTLHEIELIH TV,
SHOMMAZZEEAN L R>TETVD
WESOEENCEROEEZRWEIATOHD F
KR

RBICRDF LD, Zua— - A7 17T
AZ T4 —RFEHOFETETORME, L TH
WG OBROMEBEE &L T, BilloZ e
EAZEETVWLEET, HY2LH) TSN
FL7





